Van Schagen-Hodie mecum eris
Gedicht van de Week 
week 17- 2025
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Door AI gegenereerde inhoud is mogelijk onjuist.]



Voor het paasgedicht is ditmaal gekozen voor een dichter die driemaal[footnoteRef:1] eerder hier te lezen  was. Het  gedicht is van de hand van J.C. van Schagen (1891-1985); voor meer informatie over hem verwijs ik naar de eerdere plaatsingen. [1:  En wel in week 34-2013, week 41-2015 en week 42-2019.] 

Van Schagen plaatst in dit gedicht het (christelijk) paasverhaal  in het perspectief van het kind dat dreigt ten onder  te gaan in het geweld (“…eeuwig kind in pijn…”) maar ook tot ons heil strekt(“…ons weert van de dood…”). 
Passend in de filosofie van de dichter ademt het gedicht een pantheïstische, eerder aardse dan hemelse sfeer. Het wil vooruit wijzen naar vrede die niet haalbaar lijkt en past in deze onrustige tijd[footnoteRef:2]. [2:  Van Schagen zou kunnen zeggen: welke tijd is wel rustig?
] 

In de titel geeft de dichter de hoop  dat het beter wordt; het is de (Latijnse) tekst[footnoteRef:3] uit de Vulgaat die Christus spreekt tot  een van de moordenaars die met hem gekruisigd wordt : “Heden zult gij met Mij …zijn”[footnoteRef:4] volgens de Statenvertaling van de bijbel. [3:  Evangelie volgens Lukas:Hoofdstuk  23, vers 43.]  [4:  Aan te vullen met “in het paradijs” (Vulgaat “in paradiso”) ] 

Het gedicht werd voor het eerst gepubliceerd In de almanak “Erts”, 1927 waaruit de tekst ook afkomstig is.
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eg onder verwoesting van een labyrinth,
In steen gekamerd, sterft een kind

De doem van de massa’s hangt zwart en zwaar
Over het kind, dat wacht al duizend jaar.

Een bloem werd heerlijk aan een dooden stok,
Toen een pelgrim over den ringstroom trok.

Een schrift werd zichtbaar aan een wand,
Toen een pelgrim los werd van het laatste strand.

Wien het teeken verscheen, hij is verder blind,
Om de herinnering van het witte kind

En donker suizend in zijn bloed
Werd het gebod van het kind, dat hij komen moet.

Wat zwerft hem voorbij met den zwervenden wind?
Het is het verre klagen van het kind.

Wat sloeg hem brandend over de zee?
Het handje van het kind, dat trok hem mee.

Wie zeide zijn naam? - en een snaar sprong dien nacht -
Het was het weerloos kind, dat wacht.

En de schuld, die hem blindelings verder striemt,
Het is de vlijm, die het schuldeloos kind doorpriemt.

Door een droom brak vreemd helder een woord, toen

hij sliep.

Het was het goddelijk kind, dat riep.
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eeuwig kind in pijn,
heilig kind, dat moet bij ons zijn.

zuiver kind in nood,
Ziende kind, dat ons weert den dood.

vergeten kind, dat snikt,
argeloos kind, dat ons lot beschikt.

Want verstomt het zinderen dezer kleine schel
Dan splintert het marmer van der sferen spel.

Want dooft de vlam in het diepe kluis
Dan kantelt de wereld in bloed en gruis.

Dan breekt in de eeuwige oogen het licht,
Dan brijzelt ten baaierd hun magisch Gezicht.

Dan zwicht de wet in het fel kristal,
Dan verzwelgt ons allen de zwarte val.

Een klein houten kruis spant het groot heelal
En het kind is verloren — en dit is al.




